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NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI

Înţelepciunea, în sens de cunoaştere a voii lui Dumnezeu şi
de strădanie de a trăi conform ei, străbate întreaga Biblie.
Dar există unele cărţi biblice numite în mod tradiţional „cărţi
sapienţiale“, de înţelepciune. 

Cum să alegi însă cele mai frumoase pagini? Selecţia are
şi un grad de aleatoriu. Am căutat de fapt să oferim câte
ceva din fiecare scriere de acest tip, iar cu ajutorul comenta -
riilor să-i dăm prilej cititorului să vadă că diferitele cărţi,
chiar atunci când par a se contrazice între ele, sunt de fapt
complementare. 

Textele au fost traduse din limba originală a fiecăruia. În
locurile unde există mai multe soluţii de echivalare posibile,
am optat pentru cea care dezambiguiza cel mai puţin, pentru
a păstra bogăţia de sensuri. 

Textele sapienţiale biblice sunt în mare parte poetice. În
textul biblic nu există o diferenţă marcată între proză şi
poezie1, iar aceasta din urmă nu e turnată în scheme fixe;

1. „It is more a matter of degree than of «either–or»“ – E.R.
Wendland, „The Discourse Analysis of Hebrew Poetry: A Procedural
Outline“, în Discourse Perspectives on Hebrew Poetry in the Scriptures,
UBS Monograph Series, nr. 7, UBS, SUA, 1994, p. 3.



caracterul poetic rezultă dintr-o serie de procedee care ţin
fie de structură (în special paralelismul – sinonimic, antitetic
etc.), fie de construirea imaginii (vocabularul poetic, figurile
de stil – îndeosebi metafora şi metonimia –, jocurile de aluzii
intertextuale). De aceea, am încercat, inclusiv prin aşezarea
în pagină, care o sugerează pe cea a textului original, să atra -
gem atenţia asupra diferitelor grade ale exprimării poetice
din aceste texte.

În introduceri şi note am folosit o transliterare simplificată
a cuvintelor ebraice, iar numele proprii intrate deja în uz au
fost lăsate ca atare.

Sperăm că cititorul se va lăsa îndemnat de aceste câteva
„mostre“ să exploreze nesfârşita bogăţie a Cărţii cărţilor.

M. B., F. B.
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CE ÎNŢELEGEM PRIN 
„ÎNŢELEPCIUNE BIBLICĂ“?

Orientul antic a avut o literatură sapienţială înfloritoare,
atât în Egipt, cât şi în diversele culturi din Mesopotamia,
pre cum şi la Ugarit. Este o înţelepciune care transcende
graniţele, mai degrabă profană, şi care se ocupă de destinul
indivizilor nu pe baza reflecţiei filozofice (precum cea gre -
cească), ci pe baza experienţei de viaţă. Îl învaţă pe om să se
conformeze ordinii universului, căutând să-i ofere astfel
mijloacele de a fi fericit. Cum nu întotdeauna reuşeşte, ajunge
deseori la pesimism.

Această literatură a fost cunoscută de israeliţi: cel mai
mare elogiu adus lui Solomon este că „era mai presus de fiii
Răsăritului şi ai Egiptului“ şi decât cananeenii Etan şi fiii lui
Mahol, Heman, Kalkol şi Darda (1 Regi/3 Regi LXX 4, 31).
Sunt amintiţi înţelepţii arabi şi edomiţi (Ieremia 49, 7, 
Abdia 8). Iov şi prietenii lui trăiesc în Edom. Există Psalmi
atribuiţi lui Etan (89/88) şi lui Heman „băştinaşul“ (88/87).
Agur şi Lemuel, regele din Massa (trib din nordul Arabiei),
apar ca autori de proverbe (Proverbe 30–31).

Chiar dacă găsim, în mod firesc, multe elemente comune
cu lite ratura sapienţială a popoarelor învecinate, în cărţile
biblice de înţelepciune totul e privit prin raportare la Dumne -
zeu, în lumina religiei revelate, care subîntinde modul de



gândire al vechilor israe liţi. Datorită acestui fapt se evită
pesimismul, chiar dacă problema suferinţei se pune constant
şi acut, cu multă sinceritate.

Se afirmă de obicei că, spre deosebire de celelalte cărţi
biblice, în cărţile sapienţiale nu apar marile teme ca legămân -
tul, mesianis mul etc., scopul înţelepţilor fiind ca, pe baza
experienţei personale, să extragă din viaţa cotidiană principii
de comportare constante, plăcute lui Dumnezeu, deoarece
relaţia cu Dumnezeu face parte din realitatea vieţii omului.
De fapt, autorii cărţilor de înţelepciune s-au hrănit întreaga
viaţă cu ceea ce s-a numit ulterior „Legea şi Profeţii“, indife -
rent de forma pe care o aveau în vremea lor textele respective:
ele „trăiesc“ în literatura sapienţială inspirând principiile,
iar uneori transpar şi în aluzii directe. De aceea, am socotit
potrivit să începem cu câteva dintre textele inspiratoare.
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DIN TORAH



LEVITIC

Motivaţia unei purtări corecte, bune, generoase a omului este
sfinţenia lui Dumnezeu. Termenul tradus în mod obişnuit prin
„sfânt“ (ebr. qadoş) se referă în sens strict numai la Dumnezeu,
însemnând „separat“, „cu totul altfel“, „neasemuit“, „dincolo de tot
ce se poate cunoaşte sau imagina“ – „transcendent“. În acelaşi timp
El se comunică, intră în relaţie cu omul, pe care vrea să-l facă părtaş
la sfinţenia sa! Nu este vorba aşadar de o simplă desăvârşire mo -
rală, însă exigenţa morală este foarte înaltă pentru ca omul să
rămână în comuniune cu Dumnezeu şi să-i manifeste sfinţenia.
Adevărata pietate se exprimă în dragostea faţă de aproapele, fie el
şi străin, se spune în mod explicit.

Domnul1 a grăit către Moise zicând: „Vorbeşte către toată
obştea fiilor lui Israel şi spune-le: Fiţi sfinţi, căci sfânt sunt
Eu, Domnul, Dumnezeul vostru. Fiecare să cinstească pe

1. „Domnul“: echivalează numele divin revelat lui Moise (Exod 3,
15), ebraicul YHWH; din perioada post-exilică rostirea lui a fost
interzisă, din respect, fiind înlocuită cu ’Adonay, „Stăpânul meu“.
Traducerile antice au scris direct, în locul tetragramei, echivalentul
formei pronunţate, de ex. gr. Kýrios, lat. Dominus. Pe urma lor, majo -
ritatea traducerilor moderne procedează la fel.



mama sa şi pe tatăl său şi să ţineţi zilele mele de odihnă: Eu
sunt Domnul, Dumnezeul vostru. Nu vă îndreptaţi către
idoli şi nu vă faceţi zei din metal turnat: Eu sunt Domnul,
Dumnezeul vostru. 

Când seceraţi recolta pământului vostru, să nu seceraţi până
la colţurile ogorului: spicele rămase de la seceriş să nu le
adunaţi. Via ta să nu o culegi de tot şi roadele căzute din via
ta să nu le aduni: să le laşi pentru sărac şi pentru străin: Eu
sunt Domnul, Dumnezeul vostru.

Să nu furaţi, şi să nu minţiţi, şi să nu vă înşelaţi unii pe alţii.
Şi să nu vă juraţi strâmb pe numele meu; căci pângăreşti

numele Dumnezeului tău: Eu sunt Domnul.
Să nu asupreşti pe aproapele tău şi să nu jefuieşti. Să nu

opreşti plata zilierului tău până a doua zi.
Să nu vorbeşti de rău un surd şi în faţa orbului să nu pui

piedică, ci să te temi de Dumnezeul tău: Eu sunt Domnul.
Să nu faci nedreptate la judecată. Să nu nedreptăţeşti pe

cel sărac şi să nu te sfieşti de faţa celui mare. Cu dreptate să
judeci pe semenul tău.

Să nu umbli cu clevetiri printre ai tăi. 
Să nu te ridici împotriva vieţii1 aproapelui tău: Eu sunt

Domnul.
Să nu urăşti pe fratele tău în inima ta; negreşit să-l mustri

pe semenul tău, ca să nu porţi păcatul lui.
Să nu te răzbuni şi să nu porţi pică fiilor poporului tău,

ci să-l iubeşti pe aproapele tău ca pe tine însuţi: Eu sunt
Domnul.
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1. „Vieţii“: litt. „sângelui“. 



din torah 19

Dacă un străin vine să locuiască la tine în ţara voastră, nu-l
asu pri. Ca un om născut între voi să vă fie străinul care s-a
să lăş luit la voi: să-l iubeşti ca pe tine însuţi, că şi voi aţi fost
străini în ţara Egiptului: Eu sunt Domnul, Dumnezeul
vostru.“

(Levitic 19, 1-4. 9-18. 33-34)



DEUTERONOM

În forma pe care o are Decalogul în Deuteronom se insistă asupra
egalităţii funciare dintre oameni în faţa lui Dumnezeu. Suferinţele
îndurate trebuie să-l facă pe om înţelegător şi binevoitor.

Moise a vorbit întregului Israel: „Să păzeşti ziua de odihnă
ca să o sfinţeşti, după cum ţi-a poruncit Domnul, Dumnezeul
tău. Şase zile să munceşti şi să-ţi săvârşeşti toată lucrarea ta,
dar ziua a şaptea este odihnă pentru Domnul, Dumnezeul
tău. Să nu faci în ea nici o lucrare: nici tu, nici fiul tău, nici
fiica ta, nici slujitorul tău, nici slujnica ta, nici boul, nici
măgarul tău, nici vreunul din dobitoacele tale, nici străinul
care este înlăuntrul porţilor tale, ca să se odihnească slujitorul
tău şi slujnica ta, ca şi tine. Adu-ţi aminte că şi tu ai fost rob
în ţara Egiptului şi Domnul, Dumnezeul tău te-a scos de
acolo cu mână puternică şi cu braţ întins. De aceea ţi-a
poruncit Domnul, Dumnezeul tău să ţii ziua de odihnă.“

(Deuteronom 5, 12-15)

Toate izvorăsc din atitudinea faţă de Dumnezeu: pentru prima
dată ea este exprimată prin „a iubi“. Omul este chemat să-l iubească


